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 Technical data according to ISO 9001 (Quality production) and ISO 14001 (Environnemental management system). 
Every effor t as been made to ensure that facts, photos and figures are correct at the time of publication. 

Jeanneau reserves the right to make changes without prior notice. Boats shown in this brochure may be fitted with optional equipment. 
Les modèles photographiés ne sont pas contractuels et peuvent être présentés avec des options. 

Les décorations intérieures et extérieures ainsi que les équipements divers peuvent être modifiés sans préavis.
Photographs of these presented models are not contractually binding, and may include optional equipment. 

Interior and exterior decoration as well as equipment may be modified without prior notice.
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Bienvenue dans un univers prestigieux

Willkommen in einer Welt voll Stil und Glanz

Bienvenido a un mundo de prestigio

Benvenuti in un mondo prestigioso

to a prestigious
world
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Prestige, demanding the best

The Designers & 
the Factory

We achieve excellence in our field by employing the finest 
technology available.  With Dassault Systems’ CATIA®, the most 
powerful computer-aided design software on the market, our 
boats are designed and tested upstream.  From a boat’s incep-
tion, we employ the most respected naval architects (French, 
Italian and American) to work with our design team, and we 
take care in selecting suppliers known for superior quality and 
environmental safety records.

L’excellence s’applique dans notre métier grâce au meilleur de la 
technologie. Avec CATIA®, la solution logicielle la plus puissante 
du marché, conçue par Dassault Systèmes, tout est dessiné et 
sécurisé en amont. Dès la conception, nous choisissons les 
meilleurs architectes (français, italiens ou américains) en asso-
ciation avec notre bureau d’études et nous sélectionnons avec 
attention les meilleurs fournisseurs référents dans le respect de 
la qualité et de l’environnement.

In unserem Beruf wird Exzellenz erst durch Spitzentechnologie 
ermöglicht. Mit der von Dassault Systèmes entwickelten, wel-
tweit führenden CATIA® Software-Lösung wird der gesamte 
Entstehungsprozess eines Bootes zuverlässig vorbereitet. Bereits 
in der Konzeptionsphase suchen wir uns in Abstimmung mit 
unserem Planungsbüro die besten (französischen, italienischen 
oder amerikanischen) Konstrukteure und Referenz-Zulieferer 
nach höchsten Qualitäts- und Umweltkriterien aus.

La excelencia se aplica en nuestro oficio gracias a lo mejor de 
la tecnología. Con CATIA®, la solución informática más potente 
del mercado creada por Dassault Systèmes, todo se diseña 
y se asegura antes de su fabricación. Desde el momento del 
diseño, elegimos a los mejores arquitectos (franceses, italianos o 
norteamericanos) en asociación con nuestra oficina de estudios 
y seleccionamos cuidadosamente a los mejores proveedores 
referentes en el respecto de la calidad y del medio ambiente.

Nel nostro mestiere l’eccellenza è incarnata dal meglio della 
tecnologia. Con CATIA®, il software di progettazione assistita da 
computer più potente sul mercato, ideato da Dessault Sistems, 
tutto viene disegnato e reso sicuro a monte. Fin dalla fase di pro-
gettazione scegliamo i migliori ingegneri navali (francesi, italiani 
o americani), che collaborano con il nostro studio progettazioni, 
e selezioniamo attentamente i migliori fornitori fra coloro che 
lavorano nel rispetto della qualità e dell’ambiente.
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Elegant and streamlined, the 
Prestige 38S is in the Italian tra-
dition with an innovatory double 
cockpit, a concept previously 
reserved only for those boats lon-
ger than 40’. 

Racée et élégante, la Prestige 38S 
hérite de la philosophie italienne et 
innove avec son double cockpit, un 
concept auparavant réservé aux 
plus de 40 pieds. 

Die Prestige 38s kommt mit attrak-
tiver Eleganz nach italienischem 
Vorbild und einem innovativen 
Doppelcockpit daher, das bislang 
Modellen ab 40 Fuß vorbehalten 
war.  

Con clase y elegante, el Prestige 
38S es el heredero de la filosofía 
italiana e innova con su doble 
bañera, un concepto que se reser-
vaba anteriormente a los barcos 
superiores a 40 pies. 

Grintoso ed elegante, il Prestige 
38S presenta l’innovazione di un 
doppio pozzetto, prima riservata 
solo a barche di oltre 40 piedi. 

Prestige 38S
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A large, electronically controlled opening sunroof, a spa-
cious sun deck and a tender garage are all notable design 
strengths.  The Prestige 38S also offers attractive interior 
volumes, including a spacious saloon and two cabins, one of 
which is full beam with a central berth and features a large 
walk-in closet. 

Le grand toit ouvrant, le bain de soleil spacieux ainsi que le 
garage à annexe sont les points forts de son aménagement. 
La Prestige 38S offre un très beau volume intérieur avec 
deux cabines dont une centrale full beam, un carré très 
spacieux et un grand dressing pour la cabine avant. 

Großes Schiebedach, geräumige Sonnenwiese und 
Beibootgarage sind die äußeren Pluspunkte der Prestige 38S, 
die auch unter Deck jede Menge Platz in zwei Kabinen - einer 
rumpfbreiten und einer im Vorschiff mit geräumiger Ankleide 
- und einer äußerst großzügigen Kajüte zu bieten hat.

El gran techo corredizo, el baño de sol espacioso, así como 
el garaje en anexo son los puntos fuertes del acondiciona-
miento. La Prestige 38S ofrece un muy agradable volumen 
interior con dos camarotes, uno de ellos central full beam, 
un salón muy espacioso y un gran dressing en el camarote 
a proa.

Il grande tetto apribile, il materasso prendisole spazioso e 
l’alloggiamento per il tender sono i punti forti degli alles-
timenti del Prestige 38S che, in più, offre un bel volume 
interno, con due cabine di cui una centrale full beam, un 
quadrato molto spazioso ed una grande stanza armadio per 
la cabina a prua. 
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Smooth and refined, with fluid lines, 
the new Prestige 38S does not hide 
her ambitions.  Benefiting from 
the latest technological innovations 
for added comfort, luxurious detail 
and performance, this motor yacht 
offers the perfect blend of sport and 
leisure for comfortable cruising.   

Douceur, raffinement, fluidité, la 
nouvelle Prestige 38S affiche ses 
ambitions. Elle a bénéficié des tou-
tes dernières innovations techno-
logiques en matière de confort, de 
finition et de performance. Cette 
vedette fascinante n’est pas un 
rêve, elle est la synthèse par-
faite entre confort de croisière et 
sportivité.  

Mit ihrem sanft fließenden, dur-
chgestylten Profil präsentiert die 
Prestige 38S sich so wie sie ist: 
innovativ, komfortabel, perfekt 
verarbeitet, leistungsstark. Und 
faszinierend, weil sie den Traum 
vom komfortablen und zugleich 
sportlichen Tourenerlebnis wahr 
macht.  

Suavidad, refinamiento, fluidez, la 
nueva Prestige 38S hace alarde de 
sus ambiciones. Se ha beneficiado 
de las más recientes innovaciones 
tecnológicas en materia de confort, 
acabado y alto rendimiento. Esta 
fascinante lancha no es un sueño, 
es la síntesis perfecta entre el 
confort de un crucero y la depor-
tividad. 

Il nuovo Prestige 38S mostra a 
tutti le sue ambizioni : morbidezza, 
raffinatezza e fluidità. Esso gode 
di tutte le ultimissime innova-
zioni tecnologiche in materia di 
comodità, rifiniture e prestazioni. 
Quest’affascinante cabinato non è 
un sogno, ma la sintesi perfetta fra 
comfort da crociera e sportività. 
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Come aboard the Prestige 38S, where you will find a light-
filled, elegantly coloured saloon.  You will be amazed by the 
owner’s cabin, containing a large central double berth with 
white decor and exotic wood, and also with a large dressing 
area.  The guest cabin is equally full of light, benefiting from 
a spectacular rectangular port of the type previously only 
seen on very large boats. 

Entrez dans la Prestige 38S, vous découvrez un carré lumi-
neux aux tonalités élégantes. La cabine propriétaire se montre 
surprenante, occupée en son milieu par un grand lit double, 
dans une ambiance blanche et bois exotique, elle dispose d’un 
grand dressing. La cabine invitée est également lumineuse 
avec sa fenêtre de coque rectangulaire réservé jusque-là aux 
très grosses unités. 

Tauchen Sie ins Innere der Prestige 38S ein und entdecken 
Sie eine ebenso helle wie elegante Kajüte, eine unkonven-
tionelle Eignerkabine mit viel Weiß und Tropenholz, großem 
Doppelbett in der Mitte und geräumiger Ankleide sowie eine 
nicht minder helle Gästekabine, die mit ihrem rechtecki-
gen Rumpffenster so aufregende Ausblicke wie sonst nur 
wesentlich größere Yachten bietet. 

Al entrar en el Prestige 38S, usted descubre un salón 
luminoso de elegantes tonalidades. Se sorprenderá con la 
cabina propietario: en el centro está dispuesta una gran 
cama matrimonial, en un ambiente blanco y de madera exó-
tica, además de disponer de un gran dressing. La cabina de 
invitados también es luminosa con su espectacular escotilla 
rectangular que hasta ahora sólo estaba reservada a las 
muy grandes unidades. 

Entrate nel Prestige 38S, scoprirete un quadrato luminoso 
dai toni eleganti. La cabina armatoriale è impressionante, 
con letto matrimoniale centrale in ambiente bianco dai 
legni esotici e dotata di ampio armadio. La cabina ospiti è 
ugualmente luminosa con uno spettacolare oblò rettango-
lare, caratteristica fino ad oggi riservata a yacht di grosse 
dimensioni. 
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Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto :  11,92 m / 39'  

Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : 3,90 m / 12' 9''

Weight / Poids / Gewicht / Peso / Peso : 7.500 kg / 16.535 lbs

Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette :   4/6 

Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : 2

Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Potenza motore :  Stern drive 471 kw / 640 HP

Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Carburante / Serbatoio carburante : 920 L. / 243 US Gal.

Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua :  320 L. / 85 US Gal.

CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : B-9 (In progress - en cours)

  Architecte / Design : Garroni Designers / Michael Peters Yacht Design / Jeanneau Design




